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บทคัดยอ

	 บทความวิจัยนี้มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาการแปรดานการใชศัพทและรูปแปร 

ของศัพทของคนสามระดับอายุในภาษาไทดำ�หรือภาษาไทโซง ตำ�บลหนองปรง อำ�เภอ

เขายอย จังหวัดเพชรบุรี ผูวิจัยเก็บขอมูลโดยใชหนวยอรรถจำ�นวน 650 หนวยอรรถ  

ไปสอบถามผูบอกภาษาและแบงผูบอกภาษาเปน 3 ระดับอายุคือ ระดับอายุที่ 1 

อายุตั้งแต 60 ปขึ้นไป ระดับอายุที่ 2 อายุตั้งแต 35-55 ป ระดับอายุที่ 3 อายุตั้งแต  

18-30 ป ผลการวจิยัพบวา ผูบอกภาษาระดบัอายทุี ่1 ใชศพัทไทดำ�มากทีส่ดุและผูบอก

ภาษาระดับอายุที่ 3 ใชศัพทไทดำ�นอยที่สุด สวนการใชศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่นนั้น  

ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 ใชมากที่สุด นอกจากนั้นมีการแปรเสียงพยัญชนะและสระใน

ศัพทไทดำ�และศัพทอื่น สวนการแปรความหมายของศัพทพบวามีทั้งความหมายกวาง 

ออกและแคบเขา นอกจากนั้นยังพบการสูญศัพทและการใชศัพทอื่นแทนภาษา 

ไทดำ�ดวย

คำ�สำ�คัญ:    1. การแปรการใชศัพท.    2. ภาษาไทดำ�.    3. คนสามระดับอายุ.
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Abstract

	 This research article aims to investigate lexical variations in three 

generations of Tai Dam or Thai Song at Tambol Nong Prong, Khaoyoy District, 

Petchaburi Province. Focusing on variation in lexical forms and usages, this study 

examines 650 semantic units and divides the informants into three groups: (i) 

informants who are 60 years old or older, (ii) informants who are 35-55 years 

old, and (iii) informants who are 18-30 years old. Results showed that informants 

in the first groups used lexical items in Tai Dam more than informants in other 

groups. Informants in the third group used lexical items in Tai Dam less than 

other groups. Informants in the second group, however, were found to use lexical 

items in Tai Dam together with other lexical items. While the informants in the 

second group exhibited the highest use of lexical items in Tai Dam together with 

other lexical items. Additionally, variations in consonant and vowel sounds were 

demonstrated in both in Tai Dam lexical items and other items. Semantic variation 

included both widening of and narrowing of meanings. Loss of Tai Dam lexical 

items as well as substituting Tai Dam lexical items with other lexical items was 

also found in this study. 

Keywords:	 1. Lexical variation. 2. The Tai Dam Language.  3. Three generations 

		  of informants.
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บทนำ�

	 ชาวไททรงดำ� ลาวโซง หรือไทดำ� เปนชนกลุมหนึ่งที่พูดภาษาตระกูลไท (Tai 

Family) กลุมตะวันตกเฉียงใต (Southwestern group) ซึ่งตามการแบงของ ฟง กวย ลี 

(Li, 1959) อธิบายวาชาวไทดำ�มีถิ่นฐานเดิมอยูทางตอนใตของจีน ติดตอกับเวียดนาม

ตอนเหนือ ตั้งบานเรือนกระจายตั้งแตมณฑลกวางสี ยูนนาน ตังเกี๋ย ลุมแมน้ำ�ดำ�และ

ลุมแมน้ำ�แดง แควนสิบสองจุไท โดยมีเมืองแถนหรือเดียนเบียนฟูเปนศูนยกลางการ

ปกครองตนเองอยางอิสระ ชาวไทดำ�อพยพเขาสูประเทศไทยดวยเหตุผลทางสงคราม

ตั้งแตสมัยกรุงธนบุรี (พ.ศ. 2322) จนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 แหงกรุงรัตนโกสินทร (พ.ศ. 

2430) โดยตัง้ถิน่ฐานทีเ่มอืงเพชรบรุเีปนแหงแรกเพราะภมูปิระเทศมปีาเขามาก มหีบุเขา 

หวย ลำ�ธาร น้ำ�ทวมไมถึง ชาวไทดำ�จึงปลูกสรางบานเรือนอาศัยเปนกลุมๆ กระจายกัน

ไป หมูบานแหงแรก คือ บานหนองปรง อำ�เภอเขายอย (บังอร ปยะพันธุ, 2541 : 31) ที่

บานหนองปรงเปนชุมชนชาวไทดำ�ที่ใหญที่สุดในประเทศไทย มีชาวไทดำ�อาศัยอยูกวา 

700 หลังคาเรือนและยังคงรักษาเอกลักษณดานภาษาและวัฒนธรรมไวได (สุนทรัตร  

แสงงาม, 2549 : 2) นอกจากนี้ยังมีชาวไทดำ�อาศัยในตำ�บลหวยทาชาง ตำ�บลหนอง

ชมุพลเหนอื ตำ�บลหนองชมุพล ตำ�บลเขายอย ตำ�บลทบัคาง ตำ�บลบางเคม็ ตำ�บลหนอง

ปลาไหล อำ�เภอเขายอย (สมทรง บุรุษพัฒนและคณะ, 2554 : 212) ปจจุบันมีชาวไทดำ�

อาศยัหลายจงัหวดัในประเทศไทย เชน จงัหวดัเพชรบรุ ีสพุรรณบรุ ีนครปฐม สมทุรสาคร 

กาญจนบรุ ีลพบรุ ีสระบรุ ีพจิติร พษิณโุลก กำ�แพงเพชร สโุขทยั เลย (พนดิา เยน็สมทุร,  

2524 : 29-30) 

	 ผูวจิยัสงัเกตวาปจจบุนัชมุชนภาษาไทดำ�ในประเทศไทยไดรบัผลกระทบจากการ

พัฒนาประเทศทุกๆดานทำ�ใหกลายเปนชุมชนทวิภาษา (Bilingual community) หรือ

ชุมชนพหุภาษา (Multilingual community) เพราะอิทธิพลของสื่อมวลชน การศึกษา

ตลอดจนการพบปะคนตางถิ่น ชาวไทดำ�จำ�เปนตองสื่อสารดวยภาษาไทยซึ่งเปนภาษา

ราชการ กลาวคือ คนวัยหนุมสาวมักใชศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ หรือใชรวมกับภาษา

ไทดำ� ในขณะที่คนวัยทำ�งานหรือวัยชรานิยมใชศัพทไทดำ�มากกวา

	 จากขอสังเกตดังกลาวผูวิจัยจึงนำ�แนวคิดของการศึกษาภาษาศาสตรสังคม 

(Sociolinguistics) มาเปนกรอบความคิดในการศึกษาครั้งนี้ โดยใชทฤษฎีการแปร 

(Variation theory) ที่อธิบายวาทุกภาษามีการแปร กลาวคือ มีการใชรูปภาษาที่ตางกัน

สลับกันได โดยไมทำ�ใหความหมายแกนเปลี่ยนไป ภาษาศาสตรสังคมถือวา ไมมีการ

แปรใดเปนการแปรอสิระ (Free variation) เพราะการแปรทกุกรณสีามารถอธบิายไดดวย
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เงื่อนไขปจจัยทางสังคม เชน เพศ วัย การศึกษา ถิ่นที่อยู สถานการณ

	 การศึกษาครั้งนี้ผู วิจัยสนใจศึกษาการแปรของการใชศัพทของคนสามระดับ

อายุในภาษาไทดำ� เนื่องจากการศึกษาภาษาโดยใชตัวแปรอายุจะทำ�ใหเห็นความ

เปลี่ยนแปลงที่กำ�ลังดำ�เนินอยู (Change in progress) ไดชัดเจนขึ้น ดังแนวคิดของ 

ลาบอฟ (Labov, 1972 อางถงึใน อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ, 2544 : 39) ทีว่า ความเปลีย่นแปลง

ของภาษาเห็นไดจากการแปรของภาษาในคนตางรุนกัน ภาษาของผูที่มีอายุมากที่สุด

สามารถเปรยีบไดกบัภาษาในอดตี ภาษาของผูพดูรุนกลางๆ กถ็อืไดวาเปนภาษาปจจบุนั 

และภาษาของคนรุนอายนุอยถอืไดวาเปนภาษาของอนาคต ความแตกตางกนัของภาษา

เชนวานี ้เปรยีบเหมอืนความแตกตางของกาลเวลาจรงิ ซึง่ลาบอฟ (Labov, 1972) เรยีก

ความเปลีย่นแปลงนีว้า การเปลีย่นแปลงในเวลาเสมอืนจรงิ (Change in apparent time) 

ตรงขามกับการเปลี่ยนแปลงในเวลาจริง (Change in real time) 

	 บทความวิจัยนี้เปนสวนหนึ่งของโครงการวิจัยหลักเรื่อง “ชาติพันธุ : กระบวน

ทัศนใหมในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม” มีจุดมุงหมายคือศึกษากระบวนการทาง

ภาษาที่ดำ�เนินอยู ตลอดจนศึกษาแนวทางใหมในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม

ของกลุมชาติพันธุ สวนจุดมุงหมายของบทความวิจัยนี้คือ เพื่อศึกษาการแปรดาน 

การใชศัพทและการแปรดานรูปศัพทของคนสามระดับอายุในภาษาไทดำ� ตำ�บลหนอง

ปรง อำ�เภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี โดยมีตัวแปรอิสระ (Independent variable) คือ 

ระดบัอายขุองผูบอกภาษา สวนตวัแปรตาม (Dependent variable) คอื จำ�นวนหนวยอรรถ  

(Semantic unit) 2 จำ�นวน 650 หนวยอรรถ

วิธีดำ�เนินการวิจัย

	 1. สำ�รวจเอกสารและคัดเลือกหนวยอรรถ ผูวิจัยไดศึกษาทฤษฎีการแปร

ของภาษาและคัดเลือกหนวยอรรถที่ใชเก็บขอมูลจากงานวิจัยเกี่ยวกับภาษาไทดำ�หรือ

ลาวโซง 3 โดยมีเกณฑคัดเลือกหนวยอรรถ ดังนี้

		  1.1	 เปนศัพทที่ใชในชีวิตประจำ�วัน เชน คำ�เรียกเครือญาติ บุคคลในสังคม  

คำ�เรยีกอาหารการกนิ คำ�เรยีกพชื ผกั ผลไม ธรรมชาต ิวตัถ ุเครือ่งแตงกาย กริยิาอาการ

		  1.2	 เปนหนวยอรรถที่ผู บอกภาษาไทดำ�ใชรูปศัพทตางกับภาษาไทย

__________________

	 2 หนวยอรรถ (Semantic unit) คือ หนวยความหมายที่แทนดวยศัพทจำ�นวน 1 ศัพท หรือ

มากกวา

	 3 ดรูายชื่องานวิจัยในบรรณานุกรม
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กรุงเทพฯ เชน

        หนวยอรรถ              ศัพทภาษาไทดำ�            ศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ

	 ‘มะละกอ’ 		  /ma4 hoN3/	 /ma4 la4 kO:1/	

	 ‘ใบแมงลัก’		  /sa4 la:N5 ka:n3 kha:w1/	 /baj1 mE:N2 lak4/	

	 ‘จิ้งจก’			   /to:1 ja:2 hMan2/	 /ciN5 cok3/	

		  1.3 เปนหนวยอรรถที่มีลักษณะของเสียงปฏิภาคที่แสดงลักษณะเฉพาะ

กลุมยอยของภาษาไทถิน่ กลาวคอืศพัททีผู่บอกภาษาไทดำ�ออกเสยีงสระหรอืพยญัชนะ

บางเสยีงตางกบัภาษาไทยกรงุเทพฯ อนัแสดงลกัษณะเฉพาะของภาษาไทดำ� เชน เสยีง

พยญัชนะตนทีม่ปีฏภิาคคอื /ph, th, kh/ ในภาษาไทยกรงุเทพฯ จะเปนเสยีง /p, t, k/ 
ในภาษาไทดำ�ในคำ�ทีใ่ชพยญัชนะตนอกัษรต่ำ� < พ ท ค > เนือ่งจากภาษาไทดำ�จดัอยูใน 

กลุมพยัญชนะตนไมมีลม (P group) และจะมีปฏิภาคกับภาษาไทยกรุงเทพฯ ซึ่งจัด

อยูในกลุมพยัญชนะตนมีลม (PH group) ตามการแบงของเจมส อาร แชมเบอรเลน 

(Chamberlain, 1975)  เชน

           หนวยอรรถ		     ศัพทภาษาไทดำ�            ศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ

	 ‘พาน’	 			   /pa:n2/		  /pha:n2/	

	 ‘ทอ’				    /tO:4/		  /thO:4/	

	 ‘คอ’	 			   /kO:2/		  /khO:2/	

	 เสียงปฏิภาคพยัญชนะตนอื่นๆ ระหวางภาษาไทดำ�กับภาษาไทยกรุงเทพฯ 

ไดแก เสียง /h/ ในภาษาไทดำ�จะเปนเสียง /r/ ในภาษาไทยกรุงเทพฯ เสียง /s/ใน
ภาษาไทดำ�จะเปนเสียง /kh/ ในภาษาไทยกรุงเทพฯ เชน	

           หนวยอรรถ	      ศัพทภาษาไทดำ�            ศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ

	 ‘รู’					     /hu:2/		  /ru:2/	

	 ‘ไข’					    /saj3/		  /khaj3/

	 สวนศพัททีม่สีระเสยีงสัน้และพยญัชนะทาย  /?/ ในภาษาไทดำ�จะเปนสระเสยีง

ยาวหรือสระประสม และพยัญชนะทาย /k/ ในภาษาไทยกรุงเทพฯ เชน

	 หนวยอรรถ		     ศัพทภาษาไทดำ�            ศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ

	 ‘รากไม’				    /ha?4/		  /ra:k4/	

	 ‘ลูก’	 			   /lu?4/		  /lu:k4/

	 สระประสม /aM/ ในภาษาไทดำ�จะมปีฏภิาคกบัสระ /a/ และพยญัชนะทาย /j/ 
คอื /aj/ ในภาษาไทยกรงุเทพฯ ในคำ�ทีใ่ชรปูเขยีน ใ- ศพัททีม่ปีฏภิาคดงักลาวผูวจิยัจะ



154

วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับภาษาไทย

ปีที่ 33 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2556

จัดเปนคนละศัพทและเลือกเปนหนวยอรรถที่ใชเก็บขอมูลดวย เชน 

        หนวยอรรถ           ศัพทภาษาไทดำ�               ศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ

	 ‘ใส’					    /saM1/		  /saj1/	

	 ‘ใหม’				    /maM3/		  /maj3/

	 จาก 3 เกณฑขางตน ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมหนวยอรรถทั้งหมด 680 หนวย 

อรรถ และทดลองเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาไทดำ�ที่ตำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอย 

ผูวจิยัพบวาหนวยอรรถบางหนวยมปีญหา เชน ความหมายไมชดัเจน ผูบอกภาษาแตละ

ระดับอายุเขาใจไมตรงกัน หรือบางหนวยอรรถเปนศัพทภาษาไทดำ�ที่เวียดนามยืมจาก

จีน หรือสิ่งของที่ผูบอกภาษาไทดำ�ในจังหวัดเพชรบุรีไมไดใชในชีวิตประจำ�วันจึงไมมี 

คำ�เรยีก ผูวจิยัจงึตดัหนวยอรรถทีม่ปีญหาออก เหลอืหนวยอรรถทัง้สิน้ 650 หนวยอรรถ  

ซึ่งคาดวาสามารถนำ�มาวิเคราะหใหเห็นถึงรูปแบบการใชศัพทและการแปรเสียงของ

ศัพทได

	 2. จัดหมวดรายการศัพทภาษาไทดำ�ที่ใชทดสอบ ผูวิจัยนำ�หนวยอรรถ 650 

หนวย มาจัดหมวดรายการศัพทภาษาไทดำ� เพื่อทดสอบกับผูบอกภาษาสามระดับอายุ 

ดังนี้

		  2.1	 หมวดของกิน รสชาติ จำ�นวน 50 หนวยอรรถ

		  2.2 	หมวดสัตว จำ�นวน 44 หนวยอรรถ

		  2.3	 หมวดอวัยวะ สวนประกอบของ คน สัตว พืช ชื่อโรค 

			   จำ�นวน 53 หนวยอรรถ

		  2.4	 หมวดธรรมชาติ พืช จำ�นวน 39 หนวยอรรถ

		  2.5 	หมวดวัตถุ สถานที่ จำ�นวน 80 หนวยอรรถ

		  2.6 	หมวดบุคคล การงาน จำ�นวน 31 หนวยอรรถ

		  2.7 	หมวดการแตงกาย ผา แรธาตุ จำ�นวน 20 หนวยอรรถ

		  2.8 	หมวดคำ�ถาม ลักษณนาม คำ�เชื่อม คำ�บอกเวลา 

			   จำ�นวน 38 หนวยอรรถ

		  2.9 	หมวดกิริยาอาการ ขยายกิริยา จำ�นวน 295 หนวยอรรถ

	 3. คัดเลือกพื้นที่เก็บขอมูล ผูวิจัยเลือกเก็บขอมูลในภูมิภาคตะวันตกซึ่งมี

ชาวไทดำ�อาศยัอยางหนาแนน คอื ตำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอย จงัหวดัเพชรบรุ ีอกีทัง้ 

เปนแหลงแรกที่ชาวไทดำ�ซึ่งอพยพจากเวียดนามตอนเหนือมาตั้งถิ่นฐานอยู ตำ�บล 

หนองปรงแบงเปน 6 หมูบาน มีประชากรทั้งสิ้น 3,994 คน แยกเปนชาย 1,891 คน  

หญงิ 2,103 คน จำ�นวนครวัเรอืน 986 ครวัเรอืน (สนุทรตัร แสงงาม, 2549 : 14) ประชาชน 
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สวนใหญทกุหมูบานใชภาษาไทดำ�สือ่สารในชวีติประจำ�วนั มอีาชพีเกษตรกรรม ทำ�นาขาว  

พื้นที่เก็บขอมูลคือ หมูที่ 1, 2 และ 4 ตำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี

	 4. คัดเลือกผูบอกภาษา ผูวิจัยไดกำ�หนดคุณสมบัติของผูบอกภาษาไว คือ

เปนผูทีเ่กดิและเตบิโตทีต่ำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอย จงัหวดัเพชรบรุ ีและไมเคยยาย 

ภูมิลำ�เนา ใชภาษาไทดำ�ในชีวิตประจำ�วัน มีอวัยวะในการออกเสียงดี มีประสาทตาและ

ประสาทหูใชการไดดี มีความชำ�นาญในการใชภาษา และมีการศึกษาไมเกินภาคบังคับ

	 ผูวจิยัไดกำ�หนดระดบัอายขุองผูบอกภาษาเปน 3 ระดบัอาย ุคอืระดบัอายทุี ่1 อายุ

ตั้งแต 60 ปขึ้นไประดับอายุที่ 2 อายุตั้งแต 35-55 ป ระดับอายุที่ 3 อายุตั้งแต 18-30 ป 

	 จากระดับอายุดังกลาว ผูวิจัยกำ�หนดระดับอายุละ 4 คน ชาย 2 คน หญิง 2 คน 

รวมผูบอกภาษาทั้งสิ้น 12 คน ดังนี้

		  - ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1  คือ นายชอย ทองสัมฤทธิ์ อายุ 76 ป นางลำ�พู 

มีสุข อายุ 69 ป นางถนอม  คงยิ้มละมัย อายุ 68 ป และนายพา เพชรพลาย อายุ 68 ป

		  - ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2  คือ นางนุชชา จำ�ปาทอง อายุ 55 ป นางบุญ 

แจมจา อายุ 55 ป นายสุรินทร คิดคะนึง อายุ 50 ป และนายวุฒิพงศ ออยทอง อายุ  

49 ป

		  - ผูบอกภาษาระดบัอายทุี ่3 คอื นายภาคภูม ิเอีย่มเพชร อาย ุ30 ป นางสาว

อรุณรุง แจมจา อายุ 30 ป นางสาวสุนิสา เบียดกระสิน อายุ 21 ป และนายอาภรณ  

ชุมเชื้อ อายุ 20 ป

	 5. วิธีการเก็บขอมูลและวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยไดใชของจริง แผนภาพ การ

แสดงกิริยาทาทาง และการสนทนาโดยอธิบายความหมายของหนวยอรรถ หรือกรณีที่

เปนคำ�ไวยากรณ เชน คำ�ถาม คำ�ปฏเิสธ คำ�ชวยกรยิาผูวจิยัจะยกตวัอยางประโยคภาษา

ไทยกรุงเทพฯ แลวใหผูบอกภาษาแปลเปนภาษาไทดำ�เพื่อนำ�มาวิเคราะหตามเกณฑที่

ตั้งไว จากหนวยอรรถทั้งหมด 650 หนวยอรรถ ผูวิจัยพบวาหนวยอรรถบางหนวยมี

การใชมากกวา 1 คำ� การที่จะทราบวาคำ�ตางๆ เหลานั้นเปนศัพท 4 เดียวกันหรือคนละ

ศัพทตองอาศัยเกณฑการวิเคราะหศัพทดังตอไปนี้

		  5.1 คำ�ที่ใชแทนหนวยอรรถเดียวกัน ไมวาคำ�ๆ นั้นจะเปนพยางคเดียวหรือ

__________________

	 4 ศัพท (Lexical item) คือคำ�หนึ่งคำ�ที่วิเคราะหแลววาเปนสมาชิกของหนวยอรรถ แตละ

ศพัทอาจมรีปูแปรหรอืไมมกีไ็ด สวนคำ� (word) คอืขอมลูทีไ่ดจากการสอบถามผูบอกภาษาซึง่ยงัไมได 

ผานการวิเคราะหศัพทวาคำ�เหลานั้นเปนศัพทเดียวกันหรือคนละศัพท
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หลายพยางค หากความแตกตางนั้นไมสามารถอธิบายไดดวยเกณฑการแปรเสียง จะ

จัดใหเปนคนละศัพท เชน

        หนวยอรรถ              ศัพทภาษาไทดำ�            ระดับอายุที่ 1, 2, 3

	 ‘อิฐ’					    /din1 ci:3/		  /?it3/	

	 ‘เลม (ลักษณนาม)’		 /pap3/		  /lem4/	

		  5.2	 คำ� 2 คำ�ที่ใชแทนหนวยอรรถเดียวกัน หากมีบางพยางคตางกันและ

ความตางของพยางคนั้นสามารถอธิบายไดดวยเกณฑการแปรเสียง ถือวาเปนรูปแปร

ของศัพทเดียวกัน การแปรเสียงของคำ�ที่จัดเปนศัพทเดียวกันนั้น จะมีความแตกตาง

ที่สามารถอธิบายไดดวยเกณฑทางเสียง ดังนี้

		  1. การแปรเสียงพยัญชนะ การแปรของหนวยเสียงพยัญชนะของคำ�ที่จัด

เปนศพัทเดยีวกนันัน้ จากขอมลูสามารถอธบิายความแตกตางทางสทัศาสตร ไดแก ฐาน

กรณ และลักษณะการออกเสียง ดังนี้

        หนวยอรรถ                ศัพทภาษาไทดำ�              ระดับอายุที่ 1, 2, 3

	   ‘ฝุน’				        /xun3/		        /khun3/	

	 เสียง /x/ และ /kh/ มีสัทศาสตรใกลเคียงกันคือ เปนเสียงเพดานออน ไมกอง 

ถือวาเปนรูปแปรของศัพทเดียวกัน

           หนวยอรรถ	        ศัพทภาษาไทดำ�              ระดับอายุที่ 1, 2, 3

	 ‘หนาโหนก’			   /na:5 suat3/                    /na:5 no?3~ na:5 no:k3/

	 เสยีงทาย /?/ ~ /k/ ตางกนัเพยีงฐานกรณของเสยีงคอื เสยีงชองวางระหวางเสน

เสียงกับเสียงเพดานออน จัดเปนรูปแปรของศัพทเดียวกัน 5 ในผูบอกภาษาระดับอายุที่ 

1, 2, 3

	 หนวยอรรถ			   ศัพทภาษาไทดำ�	     ระดับอายุที่ 1

	 ‘ทายทอย’			   /kam1 lon3/		      /kam1 lon3 ~ 
								          kam1 don3/

	 เสียงพยัญชนะตน /l/ ~ /d/ ตางกันเพียงลักษณะการออกเสียงคือ เสียง

ขางลิ้นกับเสียงระเบิด จัดวาเปนรูปแปรของศัพทเดียวกันในผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1 

บางคน

		  2. การแปรเสียงสระ การแปรเสียงสระบางเสียงจัดเปนรูปแปรของศัพท 

__________________

	 5 สัญลักษณ  ~  หมายถึงการแปรเสียงหรือรูปของศัพทเดียวกัน
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เดียวกัน หากสามารถอธิบายความตางดานสัทศาสตรของเสียง เชน ระดับของลิ้นหรือ

เสียงสระที่มีจุดเริ่มตนเดียวกัน

	 หนวยอรรถ               ศัพทภาษาไทดำ�             ระดับอายุที่ 3

	 ‘รอนใจ’				   /hO:n6 caM1 /	 /hO:n6 caM1 ~

							       hO:n6 caw1/

	 เสยีงสระ /aM/ ~ /aw/ หรอืทางสทัศาสตรคอืสระ [au] ตางกนัเพยีงสระประสม

เสียงที่ 2 คือสระกลาง ระดับสูง กับสระหลัง ระดับสูงในผูบอกภาษาระดับอายุที่ 3  

บางคน

	 หนวยอรรถ		       ศัพทภาษาไทดำ�             ระดับอายุที่ 3

	 ‘มะรืน’	 			   /mM:6 hM:6/	 /mM:6 hM:6/~ 		
							       /mMa4 hM:6/	

	 สระ /M:/และ/Ma/ มีสัทศาสตรใกลเคียงกัน คือ เริ่มออกเสียงสระในตำ�แหนง

เดียวกัน มีการแปรในผูบอกภาษาระดับอายุที่ 3 บางคน

		  5.3 คำ�ที่ใชแทนหนวยอรรถบางคำ� ถึงแมจะเขาเกณฑการแปรเสียงขอ 5.2 

แตเนื่องจากคำ�นั้น เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของระบุวาเปนศัพทภาษาไทดำ� ศัพทภาษา

ไทยกรุงเทพฯ ศัพทภาษาลาวกลุมอื่นหรือเปนเสียงปฏิภาคระหวางภาษา ซึ่งแสดง

ลักษณะเฉพาะของภาษาไทกลุมยอย ผูวิจัยจัดใหเปนคนละศัพท เชน 

  หนวยอรรถ       ศัพทภาษาไทดำ�      ศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ      ระดับอายุที่ 3

   ‘พาย’	 	            /pa:j2/	/pha:j2/		        /pha:j2/	

	 คำ�วา /pha:j2/ ที่ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 3 ใช เปนศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ 

จัดเปนคนละศัพทกับ /pa:j2/ ซึ่งเปนศัพทภาษาไทดำ�ตามเอกสารระบุ

		  5.4 คำ�ที่ใชแทนหนวยอรรถบางคำ� หากไมมีเอกสารระบุวาเปนคำ�ภาษาใด 

เพราะเปนศัพทสรางใหมในภาษาไทดำ�ซึ่งปรากฏในพื้นที่เก็บขอมูล ผูวิจัยจะจัดเปน 

คนละศัพท เชน 

  หนวยอรรถ         ศัพทภาษาไทดำ�          ศัพทสรางใหม		   ระดับอายุที่ 1, 2

  ‘ไขขาว’	 	        /kam1 saj3/   /saj3 kha:w1/       /saj3 kha:w1/
  หนวยอรรถ         ศัพทภาษาไทดำ�          ศัพทสรางใหม	  ระดับอายุที่ 1

  ‘ไขแดง’	 	        /mOn2saj3/   /mOn2 dE:N1/	 /mOn2 dE:N1/	

		  5.5 คำ�ที่ใชแทนหนวยอรรถนั้น หากมีความแตกตางกันและความแตกตาง

นั้นสามารถอธิบายไดดวย เกณฑทางหนวยคำ� ก็ถือวาเปนรูปแปรของศัพทเดียวกัน 
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เชน มกีารเปลีย่นแปลงบางพยางคของหนวยคำ� โดยคงพยางคหลกัทีแ่สดงความหมาย

เดนเหมือนกัน ดังนี้

  หนวยอรรถ        ศัพทภาษาไทดำ�         ระดับอายุที่ 1, 2	      ระดับอายุที่ 3

   ‘โคลน’	                    /poN1/	/poN1 ~ khi:5 poN1/	 /poN1/	
	 	 /poN1/ เปนพยางคหลักมีความหมายวา โคลน เพียงแตมีการแปรโดยเพิ่ม

หนวยคำ� /khi:5/ ‘ขี้’ ในผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1, 2 บางคน ถือวาเปนรูปแปรของ

ศัพทเดียวกัน

ระบบเสียงภาษาไทดำ�

	 ผูวิจัยไดเก็บขอมูลระบบเสียงพยัญชนะและสระพบวาภาษาไทดำ�ตำ�บลหนอง

ปรง อำ�เภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรีมีหนวยเสียงพยัญชนะ 19 หนวยเสียง ไดแก /p, 
ph, b, t, th, k, kh, ?, c, f, s, h, m, n, J, N, l, w, j/ เสียงพยัญชนะตน

ควบกล้ำ�ม ี3 หนวยเสยีง ไดแก /kw, khw, Nw/ เสยีงพยญัชนะทายมี 9 หนวยเสยีง 

ไดแก /p, t, k, ?, m, n, N, w, j/หนวยเสียงสระมีสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก 

/i, i:, e, e:, E, E:, M, M:, @, @:, a, a:, u, u:, o, o:, O, O:/ สระประสมมี 

4 หนวยเสียง ไดแก /ia, Ma, ua, aM/ สวนหนวยเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยใชผลการ

วิจัยของสุนทรัตร แสงงาม (2549 : 70) ซึ่งทำ�วิจัยที่ตำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอย 

จังหวัดเพชรบุรี พบวามีการแตกตัวของระบบวรรณยุกตเปน 2 ทาง (Two way split) 

ในชอง A  B  C  DL และ DS 123-4 ตามแบบทดสอบเสียงวรรณยุกตของวิลเลียม เจ. 

เก็ดนีย (Gedney, 1972) (Gedney Tone’s box) หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทดำ� 

มี 6 หนวยเสียง คือ วรรณยุกตที่ 1 เสียงกลางขึ้น (mid rising tone) วรรณยุกตที่ 2 

เสียงต่ำ�ขึ้นตก (low rising falling tone) วรรณยุกตที่ 3 เสียงต่ำ�ขึ้น (Low rising tone) 

วรรณยุกตที่ 4 เสียงกลางระดับ (Mid level tone) วรรณยุกตที่ 5 เสียงต่ำ�ระดับ (Low 

level tone) วรรณยุกตที่ 6 เสียงกลางตก (Mid falling tone)

ผลการวิจัย

	 1.	 การแปรดานการใชศัพทของคนสามระดับอายุ

		  เมื่อพิจารณาการใชศัพทของคนสามระดับอายุที่พูดภาษาไทดำ� หมูที่ 1 

และ 2 ตำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอยจังหวัดเพชรบุรี จากจำ�นวนหนวยอรรถ 650  

หนวยอรรถ ปรากฏผลดังนี้

		  1.1 หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาไทดำ�ทั้งสามระดับอายุใชศัพทเหมือนกัน

		  1.2 หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาไทดำ�ทั้งสองระดับอายุใชศัพทเหมือนกัน
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		  1.3 หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาไทดำ�ทั้งสามระดับอายุใชศัพทตางกัน

		  1.1 หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาไทดำ�ทั้งสามระดับอายุใชศัพทเหมือน

กัน หมายถึง การที่ผูบอกภาษาใชศัพทเดียวกันหรือรูปแปรของศัพทเดียวกัน จาก

การสอบถามพบวา ผูบอกภาษาไทดำ� อำ�เภอเขายอยจังหวัดเพชรบุรีทั้งสามระดับ 

อายุใชศัพทเดียวกันมีจำ�นวน 447หนวยอรรถ หรือรอยละ 73.38 แบงเปน 3 รูปแบบ  

ดังนี้

		  1. การใชศัพทไทดำ� พบวา ผูบอกภาษาไทดำ�ท้ังสามระดับอายุใชศัพทไทดำ� 

มีจำ�นวน 370หนวยอรรถ หรือรอยละ 56.92 ผูวิจัยใชสัญลักษณ A แสดงรูปแบบ 

การใชศัพทไทดำ� ดังแผนภูมิและตัวอยางศัพท ดังตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A A A

หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทดำ� ระดับอายุที่ 1, 2, 3

‘พริก’ /ma4 ?Mat3/ /ma4 ?Mat3/

‘จิ้งหรีด’ /to:1 ci1 kuN5/ /to:1 ci1 kuN5/

‘ขอศอก’ /khE:n1 sO?3/ /khE:n1 sO?3/

‘ดอกกระดังงา’ /bO?3 laN2 Na:2/ /bO?3 laN2 Na:2/

‘ชอน’ /ka4 buaN1/ /ka4 buaN1/

			   2. การใชศัพทอื่น หมายถึง การที่ผูบอกภาษาไทดำ�ทั้งสามระดับอา

ยุใชศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ หรือภาษาไทยถิ่นกลาง หรือภาษาลาวกลุมอื่น หรือ

ศัพทสรางใหม การใชศัพทลักษณะนี้ มีจำ�นวน 104 หนวยอรรถ หรือรอยละ 16 ผูวิจัย

ใชสัญลักษณ B แสดงรูปแบบการใชศัพทอื่น ดังแผนภูมิและตัวอยางศัพท ดังตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

B B B

หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทดำ� ระดับอายุที่ 1, 2, 3

‘ของเลน’ /cMaN4 ?in5/ /khON1 len4/

‘ขื่อเรือน’ /siN2 jua2/ /khM:2/

‘ฉมวก’ /lEm1 sa:N6/ /sa4 mua?4/

‘กา (ภาชนะ)’ /?@m4/ /ka:1/
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‘ตุมหูหวง’ /bOn3 bON3/ /tum5 hu:1/

		  3. การใชศพัทไทดำ�รวมกบัศพัทอืน่ หมายถงึ การทีผู่บอกภาษาไทดำ�ทัง้สาม

ระดับอายุใชศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่น การใชศัพทลักษณะนี้ มีจำ�นวน 3 หนวยอรรถ 

หรือรอยละ 0.46 ผูวิจัยใชสัญลักษณ    แสดงรูปแบบการใชศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่น 

ดังแผนภูมิและตัวอยางตอไปนี้ 		

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A

B

A

B

A

B

หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทดำ� ระดับอายุที่ 1, 2, 3

‘คราด’ /ba:n1 sa:N5/ /ba:n1 sa:N5/
/kha:t4/

‘ตะแกรง’ /s@:N1/ /s@:N 1/
/ta 4 kE:N 1/

‘เดือด’ /fot4/ /fot4/
/dMat3/

		  1.2 หนวยอรรถทีผู่บอกภาษาไทดำ�ทัง้สองระดบัอายใุชศพัทเหมอืนกนั 

หมายถงึ การทีผู่บอกภาษาทัง้สองระดบัอายใุชศพัทไทดำ�หรอืศพัทอืน่หรอืใชศพัทไทดำ� 

รวมกับศัพทอื่น การใชลักษณะนี้มีจำ�นวน 151 หนวยอรรถ หรือรอยละ 23.23 แบงเปน 

6 รูปแบบ ดังนี้

		  1. หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1, 2 ใชศัพทไทดำ� สวนผูบอก

ภาษาระดับอายุที่ 3 ใชศัพทอื่น การใชศัพทลักษณะนี้มีจำ�นวน 56 หนวยอรรถ หรือ 

รอยละ 8.61 ดังแผนภูมิและตัวอยางตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A A B

หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทดำ� ระดับอายุที่ 1, 2 ระดับอายุที่ 3

‘ซี่ (ฟน)’ /lem4/ /lem4/ /si:4/

‘กระรอก’ /to:1 hO?4/ /to:1 hO?4/ /ka4 lO:k4/

‘ทายทอย’ /kam1 lon6/ /kam1 lon6/ /tha:j6 thO:j1/

‘สมอง’ /?E?3/ /?E?3/ /sa4 mO:N1/

A
B
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‘พะอง’ /ta4 k@:n1/ /ta4 k@:n1/ /pha4 ?oN1/

		  2. หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1 ใชศัพทไทดำ� สวนผูบอกภาษา

ระดับอายุที่ 2, 3 ใชศัพทอื่น การใชศัพทลักษณะนี้มีจำ�นวน 11 หนวยอรรถ หรือรอยละ 

1.69  ดังแผนภูมิและตัวอยางตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A B B

หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทดำ� ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2, 3

‘ถั่วลิสง’ /thua3 lO?4/ /thua3 lO?4/ /thua3 khut4/

‘รางกาย’ /to:1 kiN4/ /to:1 kiN4/ /lam2 to:1/

‘ดอกบานไมรูโรย’ /bO?3 sa:m1 bMan1//bO?3 sa:m1 bMan1/ /bO?3ba:n1 bO:3 lu:6 lo:j1/

‘ขน’ /khun5/ /khun5/ /khon5/

‘ซา (ฝน)’ /?Man5/ /?Man5/ /sa:2/

		  3. หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1 ใชศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่น 

สวนผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2, 3 ใชศัพทอื่น การใชศัพทลักษณะนี้มีจำ�นวน 9  

หนวยอรรถ หรือรอยละ 1.38 ดังแผนภูมิและตัวอยางตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A
B B B

หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทดำ� ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2,3

‘มะขามเทศ’ /ma4 kha:m1 pE:1/ /ma4 kha:m1pE:1/
/ma4 kha:m1 the:t4/ /ma4 kha:m1 the:t4/

‘แพะ’ /to:1 bE?3/ /to:1 bE?3/
/to:1 phE?2/ /phE?2/

‘ของาว’ /pa:6 khO:1/ /pa:6 khO:1/
/?i:5 Na:w6/ /Na:w6/

‘สะพาน’ /khua1/ /khua1/
/sa4 pha:n2/ /sa4 pha:n2/

‘ฝกซอม เรียน’ /?Ep3/ /?Ep3/
/fMk4/ /fMk4/

		  4. หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1, 2 ใชศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่น 

สวนผูบอกภาษาระดบัอายทุี ่3 ใชศพัทอืน่ การใชศพัทลกัษณะนีม้จีำ�นวน 27 หนวยอรรถ  
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หรือรอยละ 4.15 ดังแผนภูมิและตัวอยางตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A

B

A

B B

      หนวยอรรถ               ศัพทภาษาไทดำ�            ระดับอายุที่ 1, 2               ระดับอายุที่ 3

	 ‘เปอน, เลอะเทอะ’	 	 /?uaj3/	 /?uaj3/			 
						    /pMan5/		 /pMan5/
	 ‘พนน้ำ�’	 			   /phu:3/	 /phu:3/				 
								       /phon4/		  /phon4/
	 ‘ฟอนรำ�’				    /sE:1/	 /sE:1/				  
								       /fO:n6/			   /fO:n6/
	 ‘รุงรัง’				    /tMp3/	 /tMp3/				 
								       /hok4/	 		  /hok4/
	 ‘วัก’	 				    /so?3/	 /so?3/				  
								       /wak4/			  /wak4/

			   5. หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1 ใชศัพทไทดำ� สวนผูบอกภาษา

ระดับอายุที่ 2, 3 ใชศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่น การใชศัพทลักษณะนี้มีจำ�นวน 13  

หนวยอรรถ หรือรอยละ 2 ดังแผนภูมิและตัวอยางตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A A
B

A
B

หนวยอรรถ ศัพทไทดำ� ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2, 3

‘ลูกคนหัวป’ /lu?4 kok3/ /lu?4 kok3/ /lu?4 kok3/
/lu?4 kon2 JaM3/

‘ซีก เสี้ยว’ /kim5/ /kim5/ /kim5/
/si?4/

‘กลม’ /mon2/ /mon2/ /mon2/
/kom1/

‘คอยหา’ /kON2/ /kON2/ /kON2/
/khO:j2/

‘ขัง’ /saN1/ /saN1/ /saN1/
/khaN1/

		  6. หนวยอรรถทีผู่บอกภาษาระดบัอายทุี ่1, 2 ใชศพัทไทดำ� สวนผูบอกภาษา

ระดบัอายทุี ่3 ใชศพัทไทดำ�รวมกบัศพัทอืน่ การใชศพัทลกัษณะนีม้จีำ�นวน 35 หนวยอรรถ  
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หรือรอยละ 5.38 ดังแผนภูมิและตัวอยางตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A A A
B

หนวยอรรถ ศัพทไทดำ� ระดับอายุที่ 1, 2 ระดับอายุที่ 3

‘ลาง’ /suaj4/ /suaj4/ /suaj4/
/la:N6/

‘สนุกไพเราะ’ /muan4/ /muan4/ /muan4/
/sa4 nuk4/

‘หึงหวง’ /h@N1/ /h@N1/ /h@N1/
/?it3 sa:1/

‘แตก’ /tE?3/ /tE?3/ /tE?3/
/tE:k3/

‘โตเถียง’ /ka:j6/ /ka:j6/ /ka:j6/
/thiaN1/

		  1.3 หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาไทดำ�ทั้งสามระดับอายุใชศัพทตางกัน 

หมายถึง การที่ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1 ใชศัพทไทดำ� ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 

ใชศพัทไทดำ�รวมกบัศพัทอืน่ สวนผูบอกภาษาระดบัอายทุี ่3 ใชศพัทอืน่เทานัน้ มจีำ�นวน 

22 หนวยอรรถ หรือรอยละ 3.38   ดังแผนภูมิและตัวอยางตอไปนี้

ระดับอายุที่ 1 ระดับอายุที่ 2 ระดับอายุที่ 3

A A
B B

  หนวยอรรถ      ศัพทภาษาไทดำ�         ระดับอายุที่ 1             ระดับอายุที่ 2               ระดับอายุที่ 3

	 ‘สัปปะรด’	 /ma4 nat4/	 /ma4 nat4/	 /ma4 nat4/	 		                   	

				    /som5 ma4 lot4/ 	 /sap5 pa4 lot4/
	 ‘ดอกโสน’	 /bO?3 kO:1 ta:N1/	 /bO?3 kO:1 ta:N1/   /bO?3 kO:1 ta:N1/				  
				    /bO?3 sa4 no:1/    	/bO?3 sa4 no:1/
	 ‘ปน’    	 /?oN1/	 /?oN1/   	 /?oN1/				  
				    /pM:n1/             /pM:n1/	
	 ‘ขางลาง’	 /kON1/	 /kON1/	 /kON1/				  
				    /la:N4/               /la:N4/	
	 ‘ขยัน’ 	 /cO:N1/	 /cO:N1/	 /cO:N1/				  
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				    /kha4 jan1/       	 /kha4 jan1/

	 จากรูปแบบการใชศัพทของคนสามระดับอายุในภาษาไทดำ�ทั้ง 10 รูปแบบ 

สามารถแสดงความถี่ของการใชแตละแบบ ไดดวยแผนภูมิดังตอไปนี้

	 จะเห็นไดวาชุมชนภาษาไทดำ� ตำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอยจังหวัดเพชรบุรี  

ผูบอกภาษาทกุระดบัอายใุชศพัทไทดำ�รวมกนัเปนจำ�นวนมากทีส่ดุคอื 370 หนวยอรรถ 

รองลงมาคือการใชศัพทอื่นแทนศัพทไทดำ� จำ�นวน 104 หนวยอรรถ

	 เมื่อพิจารณาอัตราการใชศัพทไทดำ� [A] ศัพทอื่น [B] และการใชศัพทไทดำ� 

รวมกับศัพทอื่น  ของผูบอกภาษาแตละระดับอายุพบวา ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1 

ใชศัพทไทดำ� [A] มากที่สุด คือรอยละ 78 ใชศัพทอื่น [B] นอยที่สุด คือรอยละ 16 ใน

ขณะทีผู่บอกภาษาระดบัอายทุี ่3 ใชศพัทอืน่ [B] มากทีส่ดุ คอืรอยละ 35.23 และใชศพัท 

ไทดำ� [A] นอยที่สุด คือรอยละ 47.23 สวนผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 ใชศัพทไทดำ� 

รวมกับศัพทอื่น มากที่สุด คือรอยละ 10 ดังตารางตอไปนี้

การใชศัพท

ระดับอายุ

A    

                      %

A

               B        %
                  B          %

ระดับอายุที่ 1 507 78 39 6 104 16

ระดับอายุที่ 2 461 70.92 65 10 124 19.07

ระดับอายุที่ 3 307 47.23 51 7.84 229 35.23

 AA 

BBB 

AAA 

 

AAA 

    BB 

AAA 

      B 

AA 

    BB 

AAB 

 

ABB 

 

A 

BBB 

BBB AAA 

BBB 
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	 2. การแปรดานรูปศัพทของคนสามระดับอายุ

		  2.1 การแปรดานรูปศัพทของไทดำ�

		  2.2 การแปรดานรูปศัพทของศัพทอื่น

		  2.1 การแปรดานรูปศัพทของไทดำ�หมายถึง การใชรูปศัพทภาษาไทดำ�

ของผูบอกภาษาแตละระดับอายุ หรือระดับอายุเดียวกันที่มีมากกวา 1 รูปแปร โดยรูป

แปรที่เกิดขึ้นจากการตัด การเพิ่ม หรือการเปลี่ยนบางพยางค โดยพยางคที่แสดงความ

หมายหลักยังคงเดิม เชน

		  หนวยอรรถ			   ระดับอายุที่ 1, 2, 3

		  ‘บุบบูบี้’	       	/bem1  ~  bem1 be?3/
						      ระดับอายุที่ 1, 2, 3

		  ‘โกหก’	       	/bew5  ~  khi:5  bEw3/
						      ระดับอายุที่ 1

		  ‘รม’	      			   /kan2  hom4 ~  hom4/
						      ระดับอายุที่ 1, 2, 3

		  ‘ที่ไหน’	       	/ka1  laM2 ~  bOn3  laM2/

ตารางเปรียบเทียบการใชศัพทไทดำ� [A] ศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่น         และศัพทอื่น [B] 

ของคนสามระดับอายุ

ผูบอก​ภาษาระดับอายุที่ ​1

ผูบอก​ภาษาระดับอายุที่ ​2

ผูบอก​ภาษาระดับอายุที่ ​3

[A] [B]
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	 นอกจากนี้ยังพบการแปรเสียงของศัพทไทดำ� เชน 

 การแปรเสียง          หนวยอรรถ           ระดับอายุที่ 1, 2		    ระดับอายุที่ 3

   /l ~ d /		          ‘บันได’	/khan2 laj1/		  /khan2 daj1/
						      ระดับอายุที่ 3

  /aM ~ aw/	         ‘ใส’		 /saM1 ~ saw1/	

		  2.2 การแปรดานรูปศัพทของศัพทอื่น หมายถึง การใชรูปแปรของ

ศพัทอืน่ ไดแก ภาษาไทยกรงุเทพฯ ภาษาไทยถิน่กลาง หรอืการสรางศพัทใหมทีป่รากฏ

ใชในผูบอกภาษาทัง้สามระดบัอาย ุรปูแปรนีอ้าจเกดิจากการตดั การเพิม่ หรอืการเปลีย่น

บางพยางค โดยพยางคที่แสดงความหมายหลักยังคงเดิม เชน

   	  หนวยอรรถ		        ระดับอายุที่ 1, 2		  ระดับอายุที่ 2, 3

   	  ‘แกะ’ (สัตว์)			   1 3		  3
	  ‘ปลาเนื้ออ่อน’		   1  6 3		  1  6 4
	  ‘จะงอย (ปากนก)’		 /sop3  nok4/		  /NO:j2  sop3  nok4/

	 นอกจากนี้ยังพบการแปรเสียงของศัพทอื่น เชน

 การแปรเสียง	       หนวยอรรถ            ระดับอายุที่ 1, 2		   ระดับอายุที่ 3

-? ~ -k 	        ‘คอพอก’ /kO:2  phO?4/		  /kO:2  phO:k4/
						                    ระดับอายุที่ 1, 2		  ระดับอายุที่ 3

   s ~ ch 	             ‘ชะลอม’             /sa4  lO:m2/		  /cha4 lO:m2/
						                    ระดับอายุที่ 1, 2, 3

   p ~ ph   	              ‘ทอผา’         6~ 6	

3. การแปรดานความหมายของศัพท ของคนสามระดับอายุ

		  ผูวิจัยพบการแปรความหมายของบางศัพท ดังนี้

		  3.1 การแปรดานความหมายกวางออก (Widening) หมายถึง ผูบอกภาษา

ระดับอายุหนึ่งใชในความหมายแคบ แตผูบอกภาษาระดับอายุตอมาใชในความหมาย 

กวางกวาเดิม สวนใหญจะเกิดกับศัพทอื่น ซึ่งผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 หรือ 3 

จะใชศพัทอืน่ในความหมายกวาง คลมุความหมายของศพัทไทดำ� ปรากฏการณดงักลาว

มีผลตอการสูญศัพทไทดำ� เชน

    หนวยอรรถ	     ระดับอายุที่ 1, 2

       ‘โผล’		         /pho:3/  	 หมายถงึ การโผลออกมาใหเหน็ทัง้ตวั ถาโผล

							       แคอวัยวะบางสวน เชน มือ เทา หนา ใชวา  
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							       /mEn3/
			       ระดับอายุที่ 3

	 		  /pho:3/		 หมายถึง การโผลออกมาใหเห็นทั้งตัว หรือ

							       อวัยวะบางสวน

			       ระดับอายุที่ 1, 2

     ‘สไบ’		  /sa4  baj1/	 หมายถึง สไบที่มีเนื้อผา สีสัน และลายปกที่

							       ไมใชของไทดำ� ถาเปนของไทดำ� ใชวา /pha:5 

							       piaw1/
			       ระดับอายุที่ 3

			          /sa4  baj1/	 หมายถึง สไบทุกประเภท ทั้งของไทดำ�และ

							       กลุมชาติพันธุอื่น

		  3.2 การแปรดานความหมายแคบเขา (Narrowing) หมายถงึ ผูบอกภาษาระดบั

อายุหนึ่งใชในความหมายแคบ แตผูบอกภาษาระดับอายุตอมาใชในความหมายกวาง 

กวาเดิม สวนใหญจะเกิดกับศัพทไทดำ�ซึ่งมีความหมายกวางในผูบอกภาษาระดับอายุ

ที่ 1 และหรือ 2 ระดับอายุตอมาใชในความหมายแคบ ปรากฏการณดังกลาวมีผลตอ 

การสูญศัพทไทดำ�ดวย เชน

   หนวยอรรถ	       ระดับอายุที่ 1

      ‘สไบ’		      /pha:5  piaw1/	 หมายถึง สไบหรือผาคาดอกที่มีเนื้อผา สีสัน 

							       และลายปกของไทดำ�เทานั้น ถาเปนของ 

							       กลุมชาติพันธุอื่น ใชวา /sa4 baj1/
			         ระดับอายุที่ 2

			       /pha:5  piaw1/	 หมายถึง สไบหรือผาคาดอกทุกประเภททั้ง

							       ของไทดำ�และกลุมชาติพันธุอื่น

		  4. การสูญศัพทไทดำ�และการรักษาศัพทไทดำ�

		  จากขอมูลการใชศัพทรูปแบบ B B B พบวา มีการสูญศัพทไทดำ�โดย

ใชศัพทอื่นแทน ไดแก ศัพทไทยกรุงเทพฯ ศัพทไทยถิ่นกลาง ศัพทลาวกลุมอื่น หรือ

ศัพทสรางใหม เชน

หนวยอรรถ ศัพทไทดำ� ระดับอายุที่ 1, 2 ระดับอายุที่ 3

‘นอยหนา’     /ma4 saj1 khiat3/ /ma4 nO:5 nE:5/ /nO:j4 na:3/

		  ศพัท / ma4 nO:5 nE:5/เปนศพัทภาษาไทยยวน ซึง่ผูบอกภาษาระดบัอายุ
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ที่ 1, 2 นำ�มาใชแทนศัพทไทดำ�คือ / ma4 saj1 khiat3/ สวนผูบอกภาษาระดับอายุ

ที่ 3 ไดนำ�ศัพท / nO:j4 na:3/ ของภาษาไทยกรุงเทพฯ มาใชแทนศัพทไทดำ�

หนวยอรรถ ศัพทไทดำ� ระดับอายุที่ 1, 2 ระดับอายุที่ 3

‘เกลื่อน, กระจาย’ /hia4 ha:j2/ /sa4 sa:j2/ /ka4 ca:j2/

	 ศัพท /sa4 sa:j2/ เปนศัพทภาษาลาวเวียง ลาวครั่ง ซึ่งผูบอกภาษาระดับอายุ

ที่ 1, 2 นำ�มาใชแทนศัพทไทดำ�คือ /hia4 ha:j2/ สวนผูบอกภาษาระดับอายุที่ 3 ได

นำ�ศัพท /ka4 ca:j2/ ของภาษาไทยกรุงเทพฯ มาใชแทนศัพทไทดำ�		

		  การใชศัพทภาษาอื่น หรือศัพทสรางใหมดังกลาว สะทอนใหเห็นวาภาษา

ไทดำ� ตำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอยจังหวัดเพชรบุรี มีการเปลี่ยนแปลงดานการ 

สูญศัพทไทดำ� ที่ปรากฏในระดับอายุตางๆ เพราะการใชศัพทอื่น [B] หรือการใชศัพท 

ไทดำ�รวมกับศัพทอื่น      นั้น ปรากฏตั้งแตผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1 กลาวคือ ผูบอก

ภาษาระดับอายุที่ 1 ใชศัพทอื่นจำ�นวน 104 หนวยอรรถ หรือรอยละ 16 ใชศัพทไทดำ� 

รวมกับศัพทอื่นจำ�นวน 39 หนวยอรรถ หรือรอยละ 6 ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 3 

ใชศัพทอื่นมากที่สุด คือจำ�นวน 229 หนวยอรรถ หรือรอยละ 35.23 สวนผูบอกภาษา

ระดับอายุที่ 2 จะใชศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่นมากที่สุด จำ�นวน 65 หนวยอรรถ หรือ   

รอยละ 10 ผูวิจัยคาดวาระดับอายุที่ 2 เปนบุคคลวัยทำ�งาน มีครอบครัว เปนระดับอายุ

เชื่อมตอกับคนวัยชราและวัยหนุมสาว จึงนิยมใชศัพททั้งสองประเภทสื่อสารควบคูกัน

		  หากจะพิจารณารูปแบบ B B B คือการใชศัพทอื่นแทนศัพทไทดำ�แตละ

หมวด ซึ่งมีผลทำ�ใหเกิดการสูญศัพทไทดำ�ของผูบอกภาษาทุกระดับอายุ พบวาหมวด

วัตถุ สถานที่ และหมวดการแตงกาย ผา แรธาตุ  ผูบอกภาษาใชศัพทอื่นมากเปนลำ�ดับ

ที่ 1 และ 2 อาจเปนเพราะวัตถุสิ่งของที่ใชในชีวิตประจำ�วันของชาวไทดำ�เปลี่ยนรูป

แบบไปและเปลี่ยนวัสดุที่นำ�มาผลิต  อาจใชพลาสติกแทนตอกซึ่งเปนเครื่องจักสาน คน

รุนใหมใชศพัทอืน่แทน เชน หนวยอรรถ กระบงุ กระตบิ กระตอบทีน่า หรอืสวนประกอบ

ของบานเรือนแบบไทดำ� เชน ชานเรือน ชายคาตลอดจนวิธีการแตงกายแบบไทดำ�ที่ไม 

นิยมแตงในชีวิตประจำ�วัน คงเหลือแตแตงในงานบุญประจำ�ปหรือเพื่อประชาสัมพันธ 

ใหนักทองเที่ยวรูจักเทานั้น เชนหนวยอรรถ ปนปกผม กระดุมเงิน กำ�ไลเงิน สรอยคอ 

ตุมหูแบบไทดำ� สวนหมวดคำ�ถาม ลักษณนามใชศัพทอื่นนอยที่สุดโดยเรียงลำ�ดับดังนี้

ลำ�ดับท่ี 1  หมวดวัตถุ สถานท่ี จำ�นวน 80 หนวยอรรถ ใชศัพทอ่ืน 28 หนวยอรรถ   

(รอยละ 35)
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สุวัฒนา  เลี่ยมประวัติ

ลำ�ดับท่ี 2   หมวดการแตงกาย ผา แรธาตุ จำ�นวน 20 หนวยอรรถ ใชศัพทอ่ืน 5  

หนวยอรรถ (รอยละ 25)

ลำ�ดับท่ี 3   หมวดอวัยวะ สวนประกอบของคน สัตว พืช ช่ือโรค  จำ�นวน 53 หนวยอรรถ 

ใชศัพทอ่ืน 8 หนวยอรรถ (รอยละ 15)

ลำ�ดับท่ี 4   หมวดกิริยาอาการ ขยายกิริยา จำ�นวน 295 หนวยอรรถ ใชศัพทอ่ืน 39 

หนวยอรรถ (รอยละ 13.22)

ลำ�ดับท่ี 5   หมวดบุคคล การงาน จำ�นวน 31 หนวยอรรถ ใชศัพทอ่ืน 4 หนวยอรรถ  

(รอยละ 12.90)

ลำ�ดับท่ี 6   หมวดธรรมชาติ จำ�นวน 39 หนวยอรรถ ใชศัพทอ่ืน 5 หนวยอรรถ (รอยละ 

12.82)

ลำ�ดับท่ี 7   หมวดของกิน รสชาติ จำ�นวน 50 หนวยอรรถ ใชศัพทอ่ืน 6 หนวยอรรถ  

(รอยละ 12)

ลำ�ดับท่ี 8   หมวดสัตว จำ�นวน 44 หนวยอรรถ ใชศัพทอ่ืน 6 หนวยอรรถ (รอยละ 12)

ลำ�ดับท่ี 9 หมวดคำ�ถาม ลักษณนาม คำ�เช่ือม คำ�บอกเวลา จำ�นวน 38 หนวยอรรถ 

ใชศัพทอ่ืน 4 หนวยอรรถ (รอยละ 10.52)

		  สวนการรักษาศัพทไทดำ� รูปแบบ A A A แตละหมวดของคนสามระดับ

อายุนั้น ผูวิจัยพบวาหมวดคำ�ถาม ลักษณนาม คำ�เชื่อม คำ�บอกเวลา ผูบอกภาษา

ใชศัพทไทดำ�มากที่สุดอาจเปนเพราะหมวดคำ�ดังกลาวเปนคำ�ไวยากรณคอนขางเปน

นามธรรมใชเชื่อมประโยคใหสละสลวย สวนหมวดวัตถุ สถานที่ ผูบอกภาษาจะใชศัพท 

ไทดำ�นอยที่สุด โดยเรียงลำ�ดับดังนี้

ลำ�ดับท่ี 1  หมวดคำ�ถาม ลักษณนาม คำ�เช่ือม คำ�บอกเวลา จำ�นวน 38 หนวยอรรถ 

ใชศัพทอ่ืน 31 หนวยอรรถ (รอยละ 81.57)

ลำ�ดับท่ี 2   หมวดบุคคล การงาน จำ�นวน 31 หนวยอรรถ ใชศัพทไทดำ� 23 หนวยอรรถ  

(รอยละ 74.19)

ลำ�ดับท่ี 3   หมวดของกิน รสชาติ จำ�นวน 50 หนวยอรรถ ใชศัพทไทดำ� 34 หนวยอรรถ  

(รอยละ 68)

ลำ�ดับท่ี 4   หมวดสัตว จำ�นวน 44 หนวยอรรถ ใชศัพทไทดำ� 26 หนวยอรรถ (รอยละ 

65)

ลำ�ดับท่ี 5   หมวดธรรมชาติ จำ�นวน 39 หนวยอรรถ ใชศัพทไทดำ� 25 หนวยอรรถ  

(รอยละ 64.10)
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ลำ�ดับท่ี 6   หมวดการแตงกาย ผา แรธาตุ จำ�นวน 20 หนวยอรรถ ใชศัพทไทดำ� 12 

หนวยอรรถ (รอยละ 60)

ลำ�ดับท่ี 7   หมวดกิริยาอาการ ขยายกิริยา จำ�นวน 295 หนวยอรรถ ใชศัพทไทดำ� 160 

หนวยอรรถ (รอยละ 54.23)

ลำ�ดับท่ี 8   หมวดอวัยวะ สวนประกอบของคน สัตว พืช ช่ือโรค  จำ�นวน 53 หนวยอรรถ 

ใชศัพทไทดำ�  27 หนวยอรรถ (รอยละ 50.94)

ลำ�ดับท่ี 9 หมวดวัตถุ สถานท่ี จำ�นวน 80 หนวยอรรถ ใชศัพทไทดำ� 32 หนวยอรรถ  

(รอยละ 40)

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ

	 จากการใชหนวยอรรถจำ�นวน 650 หนวยอรรถ สอบถามผูบอกภาษาไทดำ�

ทั้งสามระดับอายุในตำ�บลหนองปรง อำ�เภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี พบการแปรดาน 

การใชศพัท กลาวคอื มกีารใชศพัทไทดำ�มากทีส่ดุในผูบอกภาษาระดบัอายทุี ่1 และนอย 

ที่สุดในผูบอกภาษาระดับอายุที่ 3  ดานการใชศัพทอื่นมีการใชมากที่สุดในผูบอก 

ภาษาระดับอายุที่ 3 และนอยที่สุดในผู บอกภาษาระดับอายุที่ 1 สวนการใช 

ศัพทไทดำ�รวมกับศัพทอื่นนั้น ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 ใชมากที่สุดและนอยที่สุด

ในผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1  การแปรดานรูปศัพทไทดำ�และศัพทอื่นพบการเพิ่ม การ

ตดัพยางค และการแปรเสยีงพยญัชนะและสระดวย นอกจากนัน้ยงัมกีารแปรความหมาย

ทั้งความหมายกวางออกและแคบเขาโดยเฉพาะการแปรความหมายแบบแคบเขาของ

ศัพทไทดำ�และการใชศัพทอื่นในความหมายกวางออกจะมีผลกระทบตอการสูญศัพท 

ไทดำ�ในอนาคต 

	 ผลการวจิยันีส้อดคลองกบังานวจิยัทีใ่ชตวัแปร “อาย”ุ ศกึษาการแปรของศพัทใน

ภาษาตระกลูไทพืน้ทีต่างๆ เชน งานวจิยัของ สายณั สวมทอง (2544) ศกึษาศพัทภาษา

ไทยถิ่นของคนสามระดับอายุในตำ�บล  ควนธานี อำ�เภอกันตัง จังหวัดตรัง งานวิจัยของ 

ศรนิยา จติบรรจง และดษุฎ ีกองสมบตั ิ(2551) ศกึษาการเปลีย่นแปลงการใชศพัทภาษา

ญอของชาวบานที่ทาขอนยาง ตำ�บลทาขอนยาง อำ�เภอกันทรวิชัย จังหวัดมหาสารคาม 

งานวจิยัของ พณิรตัน อคัรวฒันากลุ (2555) ศกึษาการแปรและการเปลีย่นทางศพัทและ

เสียงในภาษาไทถิ่นที่พูดในจังหวัดนาน

	 เมื่อพิจารณาเรื่องการแปรศัพท ผูวิจัยพบประเด็นเกี่ยวกับเสียงยอยที่เกิดขึ้น

ใหมในภาษาไทดำ�ไดแก เสียงพยัญชนะตน [ch] และ [d] ซึ่งเปนอิทธิพลของภาษาไทย

กรงุเทพฯหรอืภาษาไทยกลาง เชนคำ�วา  /phak3 chi:2/  ‘ผกัช’ี /cha4lO:m2/  ‘ชะลอม’ 
/dO:N1/ ‘ดอง’ สวนใหญจะเกดิกบัผูบอกภาษาระดบัอายทุี ่3   ทีจ่ะใชเสยีง [ch] และ [d] 
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แทนเสียง /s/ และ /l/ในภาษาไทดำ�แตเดิม นอกจากนั้นยังพบการแปรเสียงพยัญชนะ

ทาย /? ~ k/ ในศัพทที่ใชสระเสียงยาวหรือสระประสม เชน ‘หยวก’ ผูบอกภาษาระดับ

อายุที่ 1 จะออกเสียงเปน /jua?4/ ซึ่งเปนเสียงพยัญชนะทายที่ถูกตองในภาษาไทดำ� 

แตผูบอกภาษาระดับอายุที่ 3 จะออกเสียงเปน /juak3/ ซึ่งเปนศัพทไทยกรุงเทพฯ 

นับเปนการสัมผัสภาษา (Language contact) ที่นาสนใจหรือการใชศัพทภาษาลาว 

กลุมอืน่ทีอ่ยูใกลเคยีง แสดงใหเหน็การเปลีย่นแปลงภาษาอนัเนือ่งมาจากปจจยัภายนอก

เกิดการผสมผสานของภาษา (Language mixture) ระหวางภาษาไทดำ�กับภาษาอื่น

ปรากฏการณดังกลาวเปนสิ่งที่นาสนใจ ซึ่งควรใชตัวแปรทางสังคม เชน เพศ อาชีพ 

ทัศนคติตอภาษาศึกษาใหละเอียดตอไป

  
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